
  ١٠٥٢، شماره ٢٠٢١ژوئن  ٢٩مورخ  مصوبه دولت فدراسيون روسيه
 «المللي در نقاط عبور از مرز دولتي فدراسيون روسيهاي بينونقل جادهدر خصوص تصويبِ قواعدِ اعمالِ كنترل دولتي (نظارت) بر انجامِ حمل»

 با تغييرات و اصلاحات

 ٢٠٢٦مه  ٢٩مورخ  ٦٤٢نسخه با تغييرات شماره 

 :تغييرات و اصلاحات ازبا 

 ٢٠٢٦مه  ٢٩، ٢٠٢٣ژوئن  ٣٠، ٢٠٢٢دسامبر  ٢٨سپتامبر،  30

 :اطلاعات مربوط به تغييرات

 ٦٤٢ شماره ،٢٠٢٦ مه ٢٩ مورخ روسيه دولت مصوبه —اصلاح شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١مقدمه از 

 ببينيد را پيشين ◌ٔ نسخه

 :دارددولت فدراسيون روسيه مقرر مي

 :را تصويب نمايد قواعدِ پيوست .١

 .المللي در نقاط عبور از مرز دولتي فدراسيون روسيهاي بينونقل جادهقواعدِ اعمالِ كنترل دولتي (نظارت) بر انجامِ حمل

در چارچوب حداكثر تعداد مجاز كاركنان دستگاه  سازمان فدرال گمركشده در اين مصوبه، توسط بينيمقرر شود كه اجراي اختيارات پيش .٢
اي و نهادهاي سرزميني سازمان فدرال گمرك كه توسط دولت فدراسيون روسيه تعيين شده است، و نيز در چارچوب اعتبارات بودجه مركزي

 .گيردبوط انجام ميمر وظايف ◌ٔ در حوزه» راهبري و مديريت«شده براي سازمان فدرال گمرك جهت بينيپيش

 .گرددالاجرا ميلازم ٢٠٢١ژوئيه  1اين مصوبه از  .٣

  رئيس دولت
 م. ميشوستين — فدراسيون روسيه

 
 شده با مصوبه دولت فدراسيون روسيهتصويب

 ١٠٥٢، شماره ٢٠٢١ژوئن  ٢٩مورخ 

 المللي در نقاط عبور از مرز دولتي فدراسيون روسيهاي بينونقل جادهقواعدِ اعمالِ كنترل دولتي (نظارت) بر انجامِ حمل

 :با تغييرات و اصلاحات از

 ٢٠٢٦مه  ٢٩، ٢٠٢٣ژوئن  ٣٠، ٢٠٢٢دسامبر  ٢٨سپتامبر،  30
 

I. مقررات عمومي 

المللي اي بينونقل جادهها) بر انجامِ حملهاي گمركي (و مأموران/مقامات رسمي آناين قواعد، ترتيبِ انجامِ كنترل دولتي (نظارت) توسط سازمان .١
 .كندرا تعيين مي (نقاط عبورو  كنترل دولتي (نظارت) — يبترتدر نقاط عبور از مرز دولتي فدراسيون روسيه (بعداً به

هنگام انجامِ كنترل دولتي (نظارت)، توسط سازمان » ونقلسازمان فدرالِ نظارت بر حوزه حمل«و » سازمان فدرال گمرك«ترتيبِ تعامل اطلاعاتي ميان 
 .گرددونقل فدراسيون روسيه تصويب ميفدرال گمرك و وزارت حمل

  :ربوط به تغييراتاطلاعات م
 ٦٤٢ شماره ،٢٠٢٦ مه ٢٩ مورخ روسيه دولت مصوبه —اصلاح شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١از  ٢بند 

 ببينيد را پيشين ◌ٔ نسخه

 :كنندگان روسي و خارجي در قلمرو فدراسيون روسيه استهدفِ كنترل دولتي (نظارت)، تضمينِ اجراي موارد زير توسط حمل .٢

  ،داريا تخلفات ◌ٔ درباره كُد فدراسيون روسيهمقررات 
كابوتاژي) و مسئوليتِ نقضِ اي كابوتاژ (همونقل جادهالمللي و برخي حملاي بينونقل جادهدر خصوص كنترل دولتي بر انجام حمل«قانون فدرال 

  ،«ترتيبِ انجام آن
 ،«ي اقدامات قانوني فدراسيون روسيهاي در فدراسيون روسيه و اصلاحِ برخهاي عمومي و فعاليت جادهدر خصوص جاده«قانون فدرال 

  ،«در خصوص مرز دولتي فدراسيون روسيه«قانون فدراسيون روسيه 
هاي فدراسيون روسيه براي وسايل در خصوص اخذ عوارض عبور از جاده« ١٠٠٧، شماره ٢٠٠٨دسامبر  ٢٤مصوبه دولت فدراسيون روسيه مورخ 

  ،«شده در كشورهاي خارجياي ثبتونقل جادهحمل
  اير اقدامات قانوني هنجاري فدراسيون روسيه،س

و اين  (المللي فدراسيون روسيهقراردادهاي بين — بعداً( الملليبين ايجاده ونقلحمل ◌ٔ الملليِ فدراسيون روسيه در حوزهقراردادهاي بين
 .قواعد



 :شود[ماده] در جريانِ اعمال كنترل دولتي (نظارت)، وظايف زير حل مي .٣

  ِكنندگان روسي و خارجي؛المللي توسط حملاي بينونقل جادهمقرر براي انجام حملرعايتِ ترتيب 

 كنندگان روسي و خارجي؛المللي توسط حملاي بينونقل جادهپيشگيري و جلوگيري از تخلفات اداري هنگام انجام حمل 

 المللي در نقاط عبوراي بينونقل جادهثبتِ استفاده از مجوزها جهت انجام حمل. 

 .شوند، مسئوليتِ خود را مطابق با قوانين فدراسيون روسيه بر عهده دارندشخاصي كه مانعِ انجام كنترل دولتي (نظارت) ميا .٤
 

II. (نظارت) قواعدِ انجام كنترل دولتي 

شوند (از جمله در ميشوند و از فدراسيون روسيه خارج اي كه به فدراسيون روسيه وارد ميكنترل دولتي (نظارت) در خصوص وسايل نقليه .٥
 :ترانزيت از قلمرو آن، بدون عبور از قلمرو ساير كشورهاي عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا)، از طريقِ

بيني شده است، مجوزِ روسيِ عبور براي وسيله نقليه متعلق به المللي فدراسيون روسيه پيشهايي كه در قراردادهاي بينالف) [ماده] انجامِ بازرسي
كننده خارجي از اي كه در طول مدت اعتبار خود، حق عبور وسيله نقليه متعلق به حمله خارجي از قلمرو فدراسيون روسيه يا مجوز چندجانبهكنندحمل

را » ونقل اروپاكنفرانس وزيران حمل«كننده در نظام سهميه چندجانبه المللي يادشده يا كشورهاي مشاركتقلمرو كشورهاي عضوِ قراردادهاي بين
علامت خروج آن از قلمرو «يا » علامت ورود وسيله نقليه به قلمرو فدراسيون روسيه«ها با درجِ كند، همچنين رعايتِ قواعد تكميل آنفراهم مي

  ؛(علامت ورود يا خروج — (بعداً» فدراسيون روسيه
 .بدون چنين مجوزهايي مجاز استونقل المللي فدراسيون روسيه، انجام حملبه استثناي مواردي كه مطابق قراردادهاي بين

 توسط الملليبين ايجاده ونقلحمل انجام براي روسيه فدراسيون الملليبين قراردادهاي در شدهبينيپيش ◌ٔ بارهيك ◌ٔ هاي مجوز ويژهب) انجامِ بازرسي
 .«علامت ورود يا خروج« درجِ  با ثالث، دولتِ  دولتِ قلمرو به/از خارجي كنندهحمل به متعلق نقليه وسيله

گذاري فدراسيون روسيه در خصوص حجم، كه در قانونبار و (يا) بزرگهاي رعايتِ الزامات مربوط به حركتِ وسيله نقليه سنگينپ) [ماده] انجامِ بازرسي
 .(نترل وزن و ابعادبيني شده است (كالمللي پيشاي بينونقل جادهاي و كنترل دولتي بر انجام حملها و فعاليت جادهجاده

  :اطلاعات مربوط به تغييرات
  ٦٤٢ شماره ،٢٠٢٦ مه ٢٩ مورخ روسيه دولت مصوبه —اصلاح شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١از » ج«بند زير

 ببينيد را پيشين ◌ٔ نسخه

المللي و برخي اي بينونقل جادهحملدر خصوص كنترل دولتي بر انجام «قانون فدرال  ٤شده در ماده بينيهاي مجوزهاي ويژه پيشج) انجامِ بازرسي
، و نيز رعايت مسيرها در مواردي كه در چنين مجوزهايي درج شده باشد، »كابوتاژي) و مسئوليت نقضِ ترتيب انجام آناي كابوتاژ (همونقل جادهحمل

 .در صورتي كه در اين مجوزها داراي ستون/محل درجِ آن باشند» علامت ورود يا خروج«با درجِ 

  :لاعات مربوط به تغييراتاط
  مصوبه همان —اصلاح شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١از » د«بند زير

 ببينيد را پيشين ◌ٔ نسخه

مطابق الزامات ماده » المللياي بينونقل جادهكنندگان روسي مجاز به انجام حملفهرست حمل«ها در خصوص اطلاعات موجود در د) انجامِ بازرسي
  .«...كنترل دولتي در خصوص«قانون فدرال  ٢

 قانون ١ ماده ٦ و ٥ بندهاي در ذكرشده نهادهاي و نظامي تشكيلات نيروها، ساير روسيه، فدراسيون مسلح نيروهاي ◌ٔ ونقل با وسايل نقليهاستثنا: حمل
 .)روسيه فدراسيون از خروج هنگام( »دفاع خصوص در« فدرال

المللي فدراسيون روسيه و نقل كه در قراردادهاي بين-حمل-ثبت وسيله نقليه و نيز اسنادِ بارنامههاي متمايز كشورِ محل هاي نشانهه) انجامِ بازرسي
 .بيني شده استگذاري فدراسيون روسيه پيشقانون

  :اطلاعات مربوط به تغييرات
  مصوبه همان —اصلاح شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١از » و«بند زير

 ببينيد را پيشين ◌ٔ نسخه

ليه بازرسيِ وجودِ سندِ تأييد پرداختِ جريمه اداري هنگام ورود به فدراسيون روسيه يا هنگام خروج از قلمرو فدراسيون روسيه براي وسيله نقو) انجامِ 
در «نون فدرال قا ١١ ماده ٤³و  ٤گذاري فدراسيون روسيه در موارد مندرج در بندهاي كننده خارجي كه با آن، نقضِ الزامات قانونمتعلق به حمل

 .ارتكاب يافته است») خصوص كنترل دولتي...

در خصوص اخذ عوارض عبور براي « ١٠٠٧، شماره ٢٠٠٨دسامبر  ٢٤ز) انجامِ بازرسيِ پرداخت در مواردي كه در مصوبه دولت فدراسيون روسيه مورخ 
شده در كشورهاي عوارض عبور وسايل نقليه ثبت تعيين شده است؛ يعني» هاي فدراسيون روسيهشده در كشورهاي خارجي در جادهوسايل نقليه ثبت
 .هاي فدراسيون روسيهخارجي در جاده

 به متعلق نقليه وسيله ◌ٔ گذاري فدراسيون روسيه براي رانندهالمللي و قانونشده در قراردادهاي بينبينيپيش» برگه/كارتِ ثبت«ح) [ماده] صدور 
المللي ونقل بينالمللي فدراسيون روسيه انجام حملفدراسيون روسيه، در صورتي كه مطابق قراردادهاي بين قلمرو به ورود هنگام خارجي كنندهحمل



 كارتِ /برگه« دريافتِ نيز و باشد؛ مجاز ثالث دولت قلمرو به/از الملليبين ايجاده ونقلحمل انجام براي بارهيك ◌ٔ بدون مجوز روسي يا بدون مجوز ويژه
 .المللي مطابق مجوز چندجانبه انجام شودونقل بينم خروج اين وسيله نقليه از قلمرو فدراسيون روسيه، در صورتي كه حملاهنگ راننده از »ثبت

در خصوص اقدامات « ١٨٧٧، شماره ٢٠١٩دسامبر  ٢٧شده در مصوبه دولت فدراسيون روسيه مورخ بينيپيش» برگه/كارتِ ثبت«ط) [ماده] صدور 
 ايجاده ونقلحمل ترانزيتِ كه اينقليه وسيله ◌ٔ براي راننده...» ٢٩٠، شماره ٢٠١٩ژوئن  ٢٤جمهور فدراسيون روسيه مورخ براي اجراي فرمان رئيس

 ورود كه كالاهايي نيز و غذايي، كالاهاي و اوليه مواد كشاورزي، محصولات انواع برخي ثالثِ هايدولت به روسيه فدراسيون قلمرو طريق از الملليبين
دهد؛ هنگام كارت ثبت براي راننده مجاز است را انجام ميشده توسط آن مصوبه با وجودِ داشتن اين بينيقلمرو فدراسيون روسيه در موارد پيش به هاآن

ط عبور مقرر در ورود اين وسيله نقليه به قلمرو فدراسيون روسيه و نيز دريافت كارت ثبت از راننده هنگام خروج آن از قلمرو فدراسيون روسيه (براي نقا
 ....)١٨٧٧، شماره ٢٠١٩دسامبر  ٢٧مصوبه دولت فدراسيون روسيه مورخ 

گذاري فدراسيون المللي فدراسيون روسيه و قانونشده در قراردادهاي بينبينيالمللي و ساير اسناد پيشهاي كالاي بينهاي بارنامهي) انجام بازرسي
 .روسيه

  :اطلاعات مربوط به تغييرات
  مصوبه همان —اصلاح شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١از » م«بند زير

 ببينيد را پيشين ◌ٔ نسخه

كه » در خصوص كنترل دولتي...«قانون فدرال  ٦به فرمِ مصوبِ مطابق ماده » فهرست مسافران«هاي انطباقِ اطلاعات مندرج در م) انجام بازرسي
قانون فدرال مذكور) با اطلاعات مندرج در اسناد احراز هويت مسافرانِ موجود در وسيله نقليه،  ٦ماده شده در بينينزد راننده وجود دارد (در موارد پيش

 .نامه براي عملكرد مسير منظم اتوبوسيهاي مسافران توسط مقامات دستگاه گمرك، و نيز وجودِ موافقتهمراه با درجِ علامت در فهرست

  :اطلاعات مربوط به تغييرات
 دولت مصوبات ويرايش در( ١٧٢٨ شماره ،٢٠٢٢ سپتامبر ٣٠ مورخ روسيه دولت مصوبه —تكميل شده است  ٢٠٢٢اكتبر  ١٠از » ن«د بنبا زير ٥بند 

 )١٠٧٨ شماره ،٢٠٢٣ ژوئن ٣٠ و ٢٤٦٦ شماره ،٢٠٢٢ دسامبر ٢٨ مورخ روسيه

گرديده،  ١٧٢٨، شماره ٢٠٢٢سپتامبر  ٣٠دولت روسيه مورخ  مصوبه ١تغييرات تا زمان رفع اوضاع و احوالي كه مبناي اعمال ممنوعيت مندرج در بند 
 .معتبر است

در خصوص اقدامات « ١٧٢٨، شماره ٢٠٢٢سپتامبر  ٣٠مصوبه دولت فدراسيون روسيه مورخ  ١هاي رعايتِ ممنوعيت مقرر در بند ن) انجام بازرسي
 .«...٦٨١اره ، شم٢٠٢٢سپتامبر  ٢٩جمهور فدراسيون روسيه مورخ براي اجراي فرمان رئيس

  :اطلاعات مربوط به تغييرات
 («о» بنددر متن شما: زير)مصوبه همان —تكميل شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١از  «о/و«بند با زير ٥بند 

گذاري فدراسيون روسيه درباره پرداختِ وجه در كننده خارجي براي رعايت الزامات قانونهاي مربوط به وسيله نقليه متعلق به حملانجام بازرسي (о/و
 از) »پولي هايجاده از عبور پرداخت« —هاي عمومي (بعداً هاي پولي جادههاي عمومي با پرداخت عوارض و بخشازاي عبور وسايل نقليه از جاده

») گمركي هايدستگاه اطلاعاتي سيستم« — بعداً ( به »گمركي هايدستگاه اطلاعاتي خودكار يكپارچه سيستم« طريق از درخواست ارسال طريق
دهي در خصوص سازمان«كه در قانون فدرال » هاي دولتي و شهريسامانه اطلاعاتي دولتي مربوط به پرداخت«حاوي شماره ثبت دولتي وسيله نقليه، به 

ه مبلغ پرداخت ردربا هاداده دريافت و ،)شهري و دولتي هايپرداخت اطلاعاتي سامانه —بيني شده است (بعداً پيش» ارائه خدمات دولتي و شهري
 .«نهاديسيستم يكپارچه تعامل الكترونيكي بين«هاي پولي كه بايد پرداخت شود، با استفاده از عبور از جاده

شوند و به اي كه از قلمرو ساير كشورهاي عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا وارد ميدر جريانِ كنترل دولتي (نظارت) در خصوص وسايل نقليه .٦
هاي گمرك علاوه شوند، مقامات دستگاهاتحاديه يا از طريق قلمرو كشورهاي ديگر عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا ترانزيت ميكشورهاي عضو ديگر 

 :دهندهمين قواعد، موارد زير را انجام مي ٥بر اقدامات مندرج در بند 

اري كشورهاي ديگرِ عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا كه عبور از گذالف) بررسي تطابق پارامترهاي وزني و ابعادي وسيله نقليه با حدود مقرر در قانون
 .ها انجام خواهد شدقلمرو آن

ها صورت خواهد گرفت؛ و تطابق آن مجوزها ب) بررسي مجوزهاي عبور از قلمرو كشورهاي ديگرِ عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا كه عبور از قلمرو آن
 .شده در اين مجوزهابينيله نقليه با الزامات پيشونقل و تطابق مشخصات وسيبا نوع انجام حمل

  :اطلاعات مربوط به تغييرات
  مصوبه همان —اصلاح شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١از » ج«بند زير

 ببينيد را پيشين ◌ٔ نسخه

حجم، و نيز مجوزهاي بزرگ وزن و (يا)حجم، براي عبور وسيله نقليه سنگينوزن و (يا) بزرگج) بررسي مجوزهاي ويژه براي حمل بارهاي سنگين
 .شودها انجام ميويژه براي حمل بارهاي خطرناك از طريق قلمرو كشورهاي ديگرِ عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا كه حمل/عبور از آن

هاي ثالث به و از دولت هاي ثالثبراي عبور به دولت» پيمان اتحاديه اقتصادي اوراسيا«شده در بينيد) [ماده] بررسي مجوزها (مجوزهاي ويژه) پيش
 .شودقلمرو كشورهاي عضو اتحاديه؛ در مسير (يا از مبدا) قلمرو كشورهاي عضو اتحاديه كه عبور از آن انجام مي



گذاري كشورهاي ديگرِ عضو اتحاديه شده در پيمان اتحاديه اقتصادي اوراسيا در صورتي كه مطابق قانونبينيپيش» برگه/كارت ثبت«ه) صدور 
ونقل مطابق ونقل بايد بدون مجوز عبور از قلمرو كشورهاي عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا انجام شود؛ و نيز در صورتي كه حملدي اوراسيا، حملاقتصا

 .گرددمجوز چندجانبه انجام مي

  :اطلاعات مربوط به تغييرات
 مصوبه همان — است شده تكميل ٢٠٢٦ سپتامبر ١ از ٦¹قواعد با بند 

 ◌ٔ اجازه«اين قواعد با الزامات مقرر احراز گردد، مقامات دستگاه گمرك تصميم براي  ٦و (يا)  ٥صورتي كه مطابقت اسنادِ مندرج در بندهاي در  .6¹
هاي گمركي اتخاذ (عبور مجاز است) در سيستم اطلاعاتي دستگاه «Следование разрешено» علامت درجِ  با را »نقليه وسيله عبور
 .كنندمي

  :ت مربوط به تغييراتاطلاعا
  مصوبه همان —اصلاح شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١از  ٧بند 

 ببينيد را پيشين ◌ٔ نسخه

گذاري كشورهاي ديگر احراز شود، يا اسنادِ مقرر در قانون ٦تطابق پارامترهاي وزني و (يا) ابعادي وسيله نقليه مندرج در بند در صورتي كه عدم .٧
به فرم مقرر درباره » اطلاعيه«وجود نداشته باشد يا با الزامات تطابق نداشته باشد، مقامات دستگاه گمرك براي راننده عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا 

زمان كنند و همهاي احرازشده و/يا ضرورت اخذ اسنادِ مورد نياز را قبل از ورود به قلمرو كشورِ عضوِ ديگر اتحاديه اقتصادي اوراسيا صادر ميتطابقعدم
(عبور مجاز است،  «Следование разрешено, выдано уведомление» علامت درجِ  با را نقليه وسيله عبور ◌ٔ م براي اجازهتصمي

 .نمايندهاي گمركي اتخاذ مياطلاعيه صادر شد) در سيستم اطلاعاتي دستگاه

دستگاهِ كنترل دولتي (خودرويي) كشور ديگرِ عضو اتحاديه » رلايستگاه/نقطه كنت«ترين (با توجه به مسير حركتِ وسيله نقليه) در اين اطلاعيه، نزديك
 .گرددتطابق پارامترهاي وزني و (يا) ابعادي و/يا اسناد مندرج در اطلاعيه را ارائه كند ذكر ميكننده بايد شواهد رفع عدماقتصادي اوراسيا كه در آن حمل

رساني بعدي به جهت اطلاع» ونقلسازمان فدرال نظارت بر حوزه حمل«به  هاي گمركياطلاعات مربوط به صدور اين اطلاعيه توسط دستگاه
 .شودهاي كنترل دولتي (خودرويي) كشورِ عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا كه عبور در قلمرو آن انجام خواهد شد ارسال ميدستگاه

  :اطلاعات مربوط به تغييرات
 مصوبه همان — است شده تكميل ٢٠٢٦ سپتامبر ١ از ٧¹قواعد با بند 

 مقام شدهتقويت شرايطِ  واجد الكترونيكيِ  امضاي با و شده، صادر قواعد اين ٧ و ٦¹ بندهاي اساس بر كه نقليه وسيله عبور ◌ٔ تصميمات اجازه .7¹
م اطلاعاتي سيست به »نهاديبين الكترونيكي تعامل يكپارچه سيستم« طريق از گمركي دستگاه اطلاعاتي سيستم از باشند، شده تأييد گمرك دستگاه

 عبور ◌ٔ گردند؛ مگر آنكه چنين تعامل الكترونيكي ممكن نباشد. در اين حالت، تصميم اجازهارسال مي» ونقلسازمان فدرال نظارت بر حوزه حمل«
قانون  ٢٨٤ ماده در شدهبينيپيش »شخصي حساب« طريق از است كرده ارائه الكترونيكي صورتبه را اطلاعات و اسناد كه شخصي به نقليه وسيله

يا سامانه اطلاعاتي مرتبط با آن شخص كه به » در خصوص تنظيمات گمركي در فدراسيون روسيه و ايجاد تغييرات در برخي اقدامات قانوني«فدرال 
 .گرددهاي گمركي متصل باشد ارسال ميسيستم اطلاعاتي دستگاه

كه از قلمرو كشورهاي ديگر عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا وارد شده و از قلمرو اي در جريانِ كنترل دولتي (نظارت) در خصوص وسايل نقليه .٨
اين  ٦هاي گمرك علاوه بر اقدامات كنترل دولتي (نظارت) در نقاط عبور كه در بند شوند، مقامات دستگاهگمركي اتحاديه اقتصادي اوراسيا خارج مي

 :دهندبيني شده است، موارد زير را نيز انجام ميقواعد پيش

ها انجام شده هاي ساير كشورهاي عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا كه عبور در قلمرو آنهاي عبور وسايل نقليه از جادهالف) رسيدهاي پرداختِ هزينه
 .ها الزامي باشداي مطابق قوانين آناست، اگر پرداخت چنين هزينه

المللي در قلمرو كشورهاي ديگر عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا يا اي بينونقل جادهحملب) رسيدِ تأييد پرداختِ جريمه براي نقضِ ترتيب اجراي 
ه (تصميم) درباره اعمال مجازات اداري؛ در صورتي كه در مجوز عبور постанов تصميم نهادهاي قضايي مبني بر پذيرش/تأييد اعتراض نسبت به

 .ويي) كشورهاي عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا مبني بر تعيين چنين مجازاتي درج شده باشدهاي كنترل دولتي (خودريا در كارت ثبت، علامت دستگاه

 .المللياي بينونقل جادهكنندگان كشورهاي عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا به حملج) اجازه دادن وسايل نقليه حمل

) كشور ديگرِ عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا اطلاعيه دريافت كرده باشد و د) اسناد مورد نياز در صورتي كه راننده از دستگاه كنترل دولتي (خودرويي
 .مبني بر رفع تخلف درج شده باشد» ونقلسازمان فدرال نظارت در حوزه حمل«نيز در صورتي كه در اين اطلاعيه، علامت مقام مسئول 

 .شودكننده انجام مياين قواعد توسط حمل ٨ناد مقرر در بند خروج وسيله نقليه از قلمرو گمركي اتحاديه اقتصادي اوراسيا پس از ارائه اس .٩

المللي مسافري منظم اي بينونقل جادهبنديِ حملاي انجام شود كه زماناند بايد به گونهبيني شدههايي كه در اين قواعد پيش[ماده] بازرسي .١٠
 .مند) مختل نگردد(قاعده

اين قواعد را داشته باشند و بنا به  ٨و  ٦، ٥دهند بايد اسناد مقرر در بندهاي المللي انجام ميناي بيونقل جادهرانندگان وسايل نقليه كه حمل .١١
 .هاي گمرك ارائه دهنددرخواست مقامات دستگاه

  



  :اطلاعات مربوط به تغييرات
  مصوبه همان —اصلاح شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١از  ١٢بند 

 شين را ببينيدپي ◌ٔ نسخه

كننده خارجي به فدراسيون روسيه در نقطه عبور، تخلفي كه با استفاده از همين هنگام ورود وسيله نقليه متعلق به حمل[ماده] در صورتي كه  .١٢
در «المللي و نيز الزامات قانون فدرال اي بينالمللي فدراسيون روسيه در حوزه ارتباطات جادهوسيله نقليه مرتكب شده و نقضِ قواعد قراردادهاي بين

 .كندبراي وسيله نقليه صادر مي» ممنوعيتِ عبور«باشد، توسط مقام رسمي دستگاه گمرك، تصميم » دولتي... خصوص كنترل

كننده خارجي در نقطه عبور، در صورتي كه هنگام ورود به فدراسيون روسيه يا هنگام خروج از قلمرو فدراسيون روسيه وسيله نقليه متعلق به حمل
گذاري فدراسيون روسيه در خصوص پرداخت جهت جبران خسارت سيله نقليه مرتكب شده و نقضِ الزامات قانونتخلفي كه با استفاده از همين و

گذاري فدراسيون روسيه در حوزه تن، يا قانون ١٢هاي عمومي با اهميت فدرال توسط وسايل نقليه با حداكثر جرم مجاز بيش از واردشده به جاده
وسيله نقليه را » ممنوعيتِ عبور«ونقل باشد، مقام رسمي دستگاه گمرك تصميم ي فدراسيون روسيه در حوزه حملگذارراهنمايي و رانندگي، يا قانون

 .كندصادر مي

قانون  ١١ماده  در موارد فوق، وسيله نقليه براي ادامه حركت در قلمرو فدراسيون روسيه و نيز براي خروج از قلمرو فدراسيون روسيه، با توجه به الزامات
 .شودمجاز دانسته مي» در خصوص كنترل دولتي...«ل فدرا

  :اطلاعات مربوط به تغييرات
 مصوبه همان — است شده تكميل ٢٠٢٦ سپتامبر ١ از ١٢¹قواعد با بند 

گذاري قانون كننده خارجي مربوط به نقض الزاماتيافته با استفاده از وسيله نقليه متعلق به حملدر صورتي كه در نقطه عبور، تخلفِ ارتكاب .12¹
هاي پولي شناسايي شود، وسيله نقليه براي ادامه حركت در قلمرو فدراسيون روسيه و نيز خروج فدراسيون روسيه درباره پرداختِ عوارض عبور از جاده

ر اين حالت، چنانچه در شود. دمجاز دانسته مي» در خصوص كنترل دولتي...«قانون فدرال  ١١از قلمرو فدراسيون روسيه با توجه به الزامات ماده 
 هايجاده از عبور عوارض ◌ٔ نشدهدر خصوص وسيله نقليه يادشده اطلاعاتي درباره پرداختنيِ انجام» هاي دولتي و شهريسيستم اطلاعاتي پرداخت«

هاي پولي به عبور از جادهمبني بر ضرورت پرداختِ عوارض » اختپرد دستور/درخواست« راننده به گمرك دستگاه رسمي مقام باشد، داشته وجود پولي
شده از سيستم اطلاعاتي هاي دريافتهاي گمركي بر اساس دادهكند. اين دستور از سيستم اطلاعاتي دستگاهفرم مقرر مطابق پيوست صادر مي

 .كندوسيله نقليه را صادر مي» ممنوعيتِ عبور«شود و نيز تصميم هاي دولتي و شهري تشكيل ميپرداخت

  :به تغييرات اطلاعات مربوط
  مصوبه همان —اصلاح شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١از  ١٣بند 

 ببينيد را پيشين ◌ٔ نسخه

درصد نسبت به جرم مجاز وسيله نقليه يا افزايش نسبت به بار  ١٠[ماده] در صورتي كه در جريان اعمال كنترل دولتي (نظارت) افزايش بيش از  .١٣
حجم/ابعاد وسيله نقليه شناسايي شود، مقام رسمي دستگاه گمرك تصميم ممنوعيتِ عبور وسيله نقليه را مجازِ محور يا گروه محورها، يا تجاوز از 

ها و فعاليت در خصوص جاده«قانون فدرال  ٣١كند. ادامه حركت وسيله نقليه پس از رفع تخلفات مذكور يا دريافت مجوز ويژه مطابق ماده تنظيم مي
 .مجاز خواهد بود» د تغييرات در برخي اقدامات قانونياي در فدراسيون روسيه و ايجاجاده

  :اطلاعات مربوط به تغييرات
 مصوبه همان — است شده تكميل ٢٠٢٦ سپتامبر ١ از ١٣¹قواعد با بند 

تنظيم سمي دستگاه گمرك به اين صورت ر مقام توسط قواعد اين ١٣ و ١٢¹، ١٢تصميمات ممنوعيتِ عبور وسيله نقليه مقرر در بندهاي  .13¹
 :شودمي

 با درجِ علامت «Запрет следования» مندرج اسناد كه صورتي در —هاي گمركي (ممنوعيت عبور) در سيستم اطلاعاتي دستگاه 
 باشد؛ شده ارائه الكترونيكي صورتبه ٥ بند در

 با درج مهر «Запрет следования» ونقل/حمل) كه با امضاي مقام رسمي و مهر شماره ونقل (حمل(ممنوعيت عبور) در سند حمل
 .باشد شده ارائه كاغذ روي ٥ بند در مندرج اسناد كه صورتي در —اي) آن مقام و ذكر تاريخ تأييد شده باشد شخصي (شخصي/شماره

شده مقام رسمي تأييد شده اند، با امضاي الكترونيكيِ واجد شرايطِ تقويتنظيم شدهتصميمات ممنوعيتِ عبور وسيله نقليه كه مطابق بند دوم اين بند ت
سازمان فدرال نظارت در «نهادي به سيستم اطلاعاتي هاي گمركي از طريق سيستم يكپارچه تعامل الكترونيكي بينو از سيستم اطلاعاتي دستگاه

لكترونيكي ممكن نباشد. در اين حالت، تصميم ممنوعيت عبور وسيله نقليه به شخصي كه شوند، مگر اينكه چنين تعامل اارسال مي» ونقلحوزه حمل
در خصوص تنظيمات «قانون فدرال  ٢٨٤شده در ماده بينيپيش» حساب شخصي«صورت الكترونيكي ارائه كرده است از طريق اسناد و اطلاعات را به

 .گرددهاي گمركي متصل باشد ارسال ميعاتي دستگاهيا سامانه اطلاعاتي آن شخص كه به سيستم اطلا» گمركي...

شود و در مواردي كه چنين اثر/علامت درج مي» مجوز روسي عبور«در زمان اعمال جريمه اداري توسط مقام رسمي دستگاه گمرك، بر روي  .١٤
 .گرددبيني نشده باشد، در كارت ثبت اثر/علامت درج ميمجوزي پيش



به مسئوليت اداري بابت نقضِ ترتيب انجام  هاي گمرك اطلاعات مربوط به اشخاصي را كهت)، مقامات دستگاهپس از انجام كنترل دولتي (نظار .١٥
 .كنندمنتقل مي» ونقلسازمان فدرال نظارت در حوزه حمل«اند، به المللي در قلمرو فدراسيون روسيه محكوم شدهاي بينونقل جادهحمل

گذاري كشورهاي تطابق اسناد مقرر در قانونبقِ پارامترهاي وزني و (يا) ابعادي وسيله نقليه، فقدان يا عدمتطا[ماده] اطلاعات مربوط به موارد عدم .١٦
هاي كنترل دولتي (خودرويي) كشورهاي عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا رساني بعدي به دستگاهديگر عضو اتحاديه اقتصادي اوراسيا، به منظور اطلاع

 .شودونقل ارسال ميها در حال حركت است، توسط دستگاه گمرك به سازمان فدرال نظارت در حوزه حملآنكه وسيله نقليه از قلمرو 

هاي گمرك اطلاعات مربوط به اشخاصي را كه به مسئوليت اداري بابت نقضِ ترتيب [ماده] پس از انجام كنترل دولتي (نظارت)، مقامات دستگاه .١٧
 .كنندمنتقل مي» ونقلسازمان فدرال نظارت در حوزه حمل«اند، به قلمرو فدراسيون روسيه محكوم شدهالمللي در اي بينونقل جادهانجام حمل

كنندگان، رانندگان و ونقل، اطلاعات مربوط به حمل[ماده] پس از انجام كنترل دولتي (نظارت)، مقامات سازمان فدرال نظارت در حوزه حمل .١٨
 .دهندارائه مي» سازمان فدرال گمرك«ها رخ داده است، به المللي در آناي بينونقل جادهحملاي را كه تخلفِ ترتيب انجام وسايل نقليه

  :اطلاعات مربوط به تغييرات
 مصوبه همان —تكميل شده است  ٢٠٢٦سپتامبر  ١قواعد با پيوست از 

  
 پيوست

 در نقاط عبور از مرز دولتي فدراسيون روسيهالمللي اي بينونقل جادهبه قواعدِ اعمالِ كنترل دولتي (نظارت) بر انجام حمل

 (فرم)

هاي پولي هاي عمومي با عوارض و بخشالزام/درخواستِ ضرورتِ پرداختِ عوارض عبور براي وسايل نقليه در جاده»
 «هاي عموميجاده

هاي عمومي با عوارض و در جادهنياز به پرداخت عوارض عبور براي وسايل نقليه  _________در خصوص وسيله نقليه با شماره ثبت دولتي 
 .هاي عمومي شناسايي شده استهاي پولي جادهبخش

 
 تاريخ و زمانِ محاسبه مبلغ

 وجوهي كه بايد پرداخت شود

 مبلغ وجوهِ قابل پرداخت

 موضوع پرداخت (اطلاعات مسير سفر، تاريخ و زمان)

 (УИН) شناسه يكتا محاسبه

 قابل پرداختكننده وجوهِ اطلاعات سازمانِ دريافت

 نام سازمان

 سازمان (ИНН) شماره شناسايي مالياتي

 سازمان (КПП) كد دليل ثبت

 مشخصات حساب سازمان

 كنندهداري فدرال يا بانك دريافتارگان/واحد سرزميني خزانه (БИК) كد شناسايي بانك طرف دريافت

 كنندهداري يا شماره حساب جاري بانك دريافتشماره حساب واحد خزانه

 كنندهكننده در بانكِ دريافتشماره حساب خزانه يا حساب دريافت

 هاي نظام بودجه فدراسيون روسيه هستندهايي كه منابع تشكيل درآمدهاي بودجهمشخصات لازم براي شناسايي پرداخت

 (КБК) بندي بودجهكد طبقه

 (ОКТМО) بندي سراسر روسيه قلمروهاي مناطق شهريكد از طبقه

 لي درباره محاسبهاطلاعات تكمي


